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Аннотация
Протокол и этикет сегодня – это жизненная необходимость,

от знания которой зависит успех и качество отношений на всех
уровнях – на работе, в семье, с друзьями и знакомыми.

Созданная на основе авторских материалов Ивана
Арцишевского и Олега Давтяна книга повествует о
формировании и развитии системы правил протокола, этикета и
церемониала и дает практические советы.

В ней есть и раздел «Общие правила хорошего тона»,
«Застольный этикет», «Подарок как знак внимания», «Вас
приглашают на прием…», «Дресс-код».

Представлены материалы по темам делового общения,
переписки, национального и религиозного этикета.

В Приложениях размещен список консульских учреждений в
Санкт-Петербурге, а также словарь специальных терминов.

Изд. 3-е, перераб. и дополн.
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Слово дипломата

 
Санкт-Петербург иногда называют второй столицей Рос-

сии, добавляя при  этом различные определения  – «север-
ная», «культурная», даже «футбольная». Но  нам сегодня
ближе еще один эпитет  – «дипломатическая». И  для  это-
го есть весомые основания. Именно здесь, в  Петербурге,
в 1718 году была создана Коллегия иностранных дел, а позд-
нее – в 1802 году – и Министерство иностранных дел. Здесь,
в столице Российской империи были аккредитованы штат-
ные, действующие на  постоянной основе иностранные по-
сольства.

Сегодня Санкт-Петербург сохраняет и преумножает слав-
ные дипломатические традиции. На берегах Невы регулярно
проводятся крупные многосторонние и двусторонние меж-
дународные мероприятия – ежегодный Международный эко-
номический форум, встречи на высшем уровне, министер-
ские переговоры, форумы ученых и промышленников. Го-
род стал площадкой постоянного сотрудничества в рамках
СНГ – здесь работает аппарат Межпарламентской ассамблеи
государств – участников Содружества.

Деятельность всех организаций и представителей, выра-
жающих интересы разных стран, социальных и этнических
групп, религиозных верований, подчинена некоему поряд-
ку – иначе невозможно было бы учесть многообразие их за-



 
 
 

просов, требований, пожеланий, и  этот порядок регулиру-
ется сводом правил – протоколом: деловым, светским, ре-
лигиозным, олимпийским, а применительно к деятельности
Представительства – дипломатическим.

Протокол как свод норм, в отличие от этикета – важной,
но  носящей рекомендательный характер совокупности по-
учений и наставлений, имеет государственно-нормативный
характер, строго соблюдается всеми официальными органа-
ми и должен приниматься к исполнению иностранными го-
стями. При большой общности многих правил, обусловлен-
ных между народной вежливостью, протокол всегда имеет
национальный характер и черты. Однако жизнь вносит свои
коррективы и в эту, казалось бы, незыблемо консервативную
сферу. Протокол последних лет отмечен чертами демокра-
тизации, отхода от формализма, чопорности, излишней рас-
точительности. Пример тому – ставшие уже традиционными
«встречи без галстуков».

Следование протоколу позволяет проявить к  партнеру
уважение, расположение и  дружеские чувства, найти кон-
такт, установить и развить отношения – в конечном счете это
и есть создание положительного имиджа страны, благопри-
ятного климата сотрудничества. А последнее важно не толь-
ко для дипломатов, но и для всех тех, кто в разной форме
активно участвует в международных контактах, – бизнесме-
нов, людей культуры и искусства, науки и спорта, сотрудни-
ков общественных организаций и многих других.



 
 
 

Эта обширная тема на протяжении нескольких лет нахо-
дится в поле зрения журнала «Консул». В нем опубликован
ряд статей о правилах проведения встреч, переговоров, при-
емов, регулярно обновляется рубрика «Из жизни консуль-
ского корпуса».

Книга вызвала неподдельный интерес у читателей, о чем
говорит ее третье издание.

Полагаю, что читатели этой книги – как те, кто участвует
в осуществлении международных связей, так и просто ин-
тересующиеся подобной тематикой – найдут в ней для себя
много полезного. Авторы подошли к ее созданию с большим
профессионализмом.

Владимир Запевалов,
Представитель МИД России в Санкт-Петербурге,
Чрезвычайный и Полномочный Посланник



 
 
 

 
От издателя

 
Название книги «Согласно протоколу» повторяет назва-

ние рубрики журнала «Консул», которую на протяжении де-
вяти лет ведут Иван Арцишевский и Олег Давтян (журна-
листский псевдоним Александр Заславский). Их авторские
материалы, опубликованные в двадцати выпусках журнала,
и легли в основу настоящей книги, идея которой возникла
совсем не случайно.

Нынешняя открытость нашей страны внешнему миру ста-
ла мощным стимулом возрождения знаний о правильном по-
ведении в  обществе. И  если еще лет пятнадцать-двадцать
тому назад вопросы протокола и этикета вызывали интерес
главным образом с точки зрения любопытства, то сегодня их
изучение стало практической необходимостью тысяч и ты-
сяч деловых людей, прежде всего тех, кто вовлечен в между-
народное сотрудничество. Пришло понимание того, что пра-
вила протокола и этикета – это не про сто набор традицион-
ных условностей, а стройная система, складывавшаяся века-
ми. Регламентируя поведение людей в определенных ситу-
ациях, они максимально облегчают их взаимодействие, на-
подобие того, как  облегчают ситуацию на  дорогах прави-
ла дорожного движения, регламентируя взаимодействие его
участников.

Журнал «Консул» в  силу своей специфики особое вни-



 
 
 

мание всегда уделял дипломатии и дипломатам. Это отли-
чает и нашу книгу, созданную по его материалам. Она со-
держит информацию не только о том, как следует вести се-
бя на официальных мероприятиях и при деловом общении,
но и о том, как выстраивать отношения с дипломатами, ко-
торые в своей деятельности строго придерживаются правил
протокола. На стоящее издание, имея достаточно скромный
объем, конечно же, не охватывает весь спектр вопросов про-
токола и этикета. Да и задачи такой издатели перед собой
не ставили – важно было дать читателю представление о си-
стеме в целом, показав отдельные направления ее работы,
пробудить интерес к предмету, желание совершенствовать
и углублять свои знания в этой области.

В книгу, как уже говорилось, вошли материалы, написан-
ные в разное время. Основой послужили тексты двух авто-
ров, у каждого из которых свой литературный стиль изло-
жения, свой круг источников и своя тематика. Были исполь-
зованы также материалы, созданные на основе публикаций
других авторов и участников рубрики «Согласно протоко-
лу». Среди них – игумен Игнатий (Бузин) – настоятель Ан-
тониево-Дымского Свято-Троицкого монастыря, ныне Епи-
скоп Армавирский и  Лабинский, Равиль Панчеев  – пер-
вый заместитель муфтия, председателя Духовного управле-
ния мусульман Санкт-Петербурга и Северо-Западного реги-
она, Марк Грубарг – председатель Санкт-Петербургской ев-
рейской религиозной общины. Рассказ о консульских учре-



 
 
 

ждениях и  консульском корпусе составлен с  использова-
нием статей сотрудников Представительства МИД России
в  Санкт-Петербурге Игоря Демяненко и  Николая Лукиче-
ва, а  также интервью, данного журналу «Консул» бывшим
начальником Отдела государственного протокола Комитета
по внешним связям Санкт-Петербурга Евгением Грушко.

 
* * *

 
Предлагаем читателям исправленное и дополненное из-

дание книги И.  С.  Арци шевского и  О.  С.  Давтяна «Со-
гласно протоколу», вышедшей в Санкт-Петербурге в начале
2013 года. Интерес к изданию, как со стороны специалистов,
так и  со  стороны широкого читателя, был велик. Об этом
свидетельствует и большое количество обращений в адрес
ГУП «Инпредсервис» – организатора издательского проекта
и редакции журнала «Консул», готовившей издание, с вопро-
сом, где можно приобрести книгу. Немалый по нынешним
временам тираж как первого, так и второго издания (по 1000
экземпляров) разошелся быстро, и книга уже стала библио-
графической редкостью. Выход был один: готовить третье
издание.

За истекшие полтора года журнал «Консул» опубликовал
новые материалы авторов книги. Появились и новые мысли
по поводу структуры издания, его оформления. В ходе под-
готовки в уже публиковавшиеся тексты были внесены неко-



 
 
 

торые изменения, однако, с учетом актуальности, мы остави-
ли в прежнем виде как предисловие, написанное ко второму
изданию А. В. Прохоренко, опытнейшим специалистом в об-
ласти международных отношений, который на протяжении
более чем десяти лет возглавлял Комитет по внешним свя-
зям Санкт-Петербурга, так и Обращение к читателям Пред-
ставителя МИД России в Санкт-Петербурге В. В. Запевало-
ва.

Надеемся, что результат нашей совместной работы вновь
будет с интересом принят специалистами-международника-
ми и широкой читательской аудиторией.



 
 
 

 
Предисловие

 
Протокол может быть и  орудием, и  оружием в  руках

дипломата или бизнесмена. Логистика организации визита
способна продемонстрировать гостю как  крайнюю степень
уважения, так и сдержанный настрой. Выражение «дьявол –
в  деталях» очень точно характеризует протокол, который
сформировался не только как функция, но и как отдельная
область знаний.

В  этой, безусловно, полезной книге вы найдете ответы
на многие вопросы, однако жизненные сценарии гораздо бо-
гаче. Быть готовым к любым, даже самым непредсказуемым
ситуациям можно только тогда, когда владеешь теорией во-
проса досконально. Как композитор – сольфеджио.

Государственный и деловой протокол – это еще и синер-
гетические виды «искусства», требующие широких позна-
ний в обла сти психологии, кросскультурных коммуникаций,
специфики международных отношений. Профессионализм
в протоколе – это кругозор, помноженный на строжайшую
дисциплину, выдержку и выносливость.

Для  подготовки встречи, как  минимум, необходимо за-
ранее знать краткую биографию гостя, понимать его преды-
дущий опыт. Эта информация, как правило, сопровождает-
ся фотографией гостя. На моей памяти были случаи, когда
пожимали руку переводчику со словами «приветствую Вас,



 
 
 

господин вице-губернатор».
Отлаженная протокольная практика помогает переговор-

ному процессу, позволяет использовать дополнительные
знаки внимания и расположения. Протокольные подарки за-
ранее согласовываются сторонами и всегда символизируют
духовные и культурные ценности сторон. Уникальная кол-
лекция протокольных подарков собрана в Смольном и пред-
ставлена на третьем этаже здания. Здесь в витринах разме-
щены де сятки сувениров от городов-партнеров Санкт-Пе-
тербурга. От имени Петербурга чаще всегда дарятся живо-
писные полотна с видами города. Выбор сувенира – это все-
гда компромисс между креативным подходом, безупречным
вкусом и здравым смыслом. Протокольный сувенир не дол-
жен быть тяжелым или слишком громоздким, чтобы гостю
было удобно и даже прият но довезти его до  своего горо-
да и  офиса. Эти  предметы, как  правило, несут в  себе ин-
формацию о крупных датах, выдающихся событиях в исто-
рии или  просто являются официальными символами. Со-
трудник протокола обязан проверить дар на прочность и ис-
правность: например, часы должны идти и показывать точ-
ное время. Соблюдение этих, на первый взгляд, простых пра-
вил всегда поможет избежать неудобной ситуации.

В книге не случайно уделено много внимания церемони-
алу. Свободное владение приветствием, рукопожатием, пра-
вильное поведение за  столом создают благоприятный фон
для  переговоров. Уверенность обретается в  кропотливой



 
 
 

подготовке, во внимании к деталям. Даже традиционное фо-
тографирование необходимо продумать заранее и до послед-
них мелочей: фон – относительно дресс-кода, время суток –
относительно освещенности, порядок построения большой
делегации – относительно субординации.

Важнейший момент международных контактов – знание
культурных традиций, которые зачастую вступают в  про-
тиворечие, при  этом кто-то должен уступить, и  уступить
при  свободном волеизъявлении. Приведу один пример:
во  время визита официальной делегации Санкт-Петербур-
га в иранский город-партнер Исфаган губернатор Валенти-
на Матвиенко, в  соответствии со  строгим мусульманским
протоколом и традициями иранского народа, носила искус-
но повязанный головной платок, воспринимавшийся хозяе-
вами как  хиджаб. Таким образом демонстрация уважения
к традициям открыла широкие возможности для установле-
ния понимания и доверия. В свою очередь во время визи-
тов делегаций в Санкт-Петербург протокол всегда учитыва-
ет религиозную составляющую. Так, например, недопусти-
мо присутствие блюд из свинины на приемах в честь мусуль-
манских организаций. Во время рабочих обедов малым со-
ставом необходимо заранее собрать информацию о госте –
о  его предпочтениях или  ограничениях. Здесь важно все:
возможно, ваш  гость вегетарианец или  страдает от  аллер-
гии на определенные виды продуктов, цветов и  так далее.
Для решения или предугадывания подобных проблем суще-



 
 
 

ствует так называемая протокольная справка, которую мо-
жет предоставить сторона гостя. Такие справки существуют
на многих первых лиц государств, они помогают избежать
конфузов и заминок на протокольных мероприятиях.

Все, кто работал в сфере внешних связей, знают, что про-
токол начинается у трапа самолета. Все должно соответство-
вать статусу гостя с момента, когда он сделал первый шаг
на нашей территории. Протокольная служба в соответствии
с уровнем прибывающего с визитом лица может встретить
его у трапа самолета, в зале обслуживания официальных де-
легаций, в бизнес-салоне или в зале прибытия, с табличкой.

Рядом с профессиональным специалистом по протоколу
работать комфортно, и, что важнее, его присутствие обере-
гает от ошибок – изучить все тонкости протокола не в состо-
янии ни один руководитель. Эта область знаний и практики
столь подвижна, что возможно только постоянно осваивать
новые тенденции и технические достижения. При этом про-
токол всегда оставляет простор для тонких нюансов, опира-
ющихся на внутреннюю культуру человека.

Александр Прохоренко, советник губернатора Санкт-
Петербурга



 
 
 

 
Введение

 
 

Из истории протокола и этикета
 

Как известно, протокол и этикет – это совокупность об-
щепринятых правил, традиций и условностей, соблюдаемых
при общении людей. Их соблюдение позволяет без лишних
слов, самой манерой поведения выражать положительное
или крайне отрицательное отношение не только друг к другу,
но также и к стране, представляемой ее гражданами и офи-
циальными лицами. То же самое относится и к церемониалу,
то есть распорядку проведения той или иной церемонии.

Корни этой важной составляющей человеческой культуры
уходят в глубокую древность, когда, например, установление
мира между враждовавшими племенами сопровождалось
определенными ритуалами. Некоторые из них, как часть тра-
диционной культуры, сохранялись до Нового времени у ря-
да племен в разных частях света. Это и закапывание топо-
ра войны, и  питье из  круговой чаши веселящего напитка,
и всем известная «трубка мира» североамериканских индей-
цев.

В  процессе исторического развития человеческий опыт
накапливал и  отбирал из  бесконечных повторений моде-
лей поведения те правила, условности и традиции, которые



 
 
 

в наибольшей степени отвечали интересам поддержания бес-
конфликтных отношений между людьми. С появлением пер-
вых государств и развитием внешних связей нормы общения
постепенно стали приобретать характер общепринятых пра-
вил – того, что позднее стали называть «дипломатическим
протоколом». Причем за его условностями всегда стояли во-
просы политики государств, их национальных особенностей
и интересов, повышения престижа верховной власти.

Протокол и этикет существовали в Древнем Египте и Ва-
вилонии, Древней Греции и Риме, в Древнем Китае – в по-
следнем они были чрезвычайно сложны. В  Средние века
огромное влияние на становление норм европейского этике-
та оказали соответствующие обычаи приема послов, суще-
ствовавшие в Византийской империи.

Важно отметить, что протокольные нормы – это не изоб-
ретение какой-то одной страны или  группы дипломатов,
а итог многовекового общения людей, проживающих в раз-
ных частях света. Однако, несмотря на  то, что  протокол
каждой страны имеет свои особенности, дипломатический
протокол, как  универсальный свод правил, по  своему на-
значению является международной категорией, и его основ-
ные нормы должны соблюдаться более или менее одинаково
всеми государствами. Вместе с тем, некоторые государства
по мере развития внешних связей иногда вносят в него по-
правки, изменения и дополнения, исходя из социально-эко-
номического строя, идеологии, национальных особенностей



 
 
 

и исторических традиций, и это обстоятельство также при-
нято учитывать в процессе общения, в том числе и на выс-
шем уровне. Особенно это актуально в последние двадцать
лет, когда на европейском континенте возникли новые госу-
дарства, а на Большом Ближнем Востоке продолжается фор-
мирование новых обществ.

На  Руси становление дипломатического протокола,
или «посольского обычая», как его называли тогда, проис-
ходило в XVI–XVII веках. В царствование Ивана Грозного
в 1549 году был создан Посольский приказ, ведавший вопро-
сами приема зарубежных дипломатов. Интереснейшие опи-
сания церемоний, сопровождавших прием иностранных по-
слов в Московии, оставили западно-европейские диплома-
ты, приезжавшие в то время в Россию. Тогдашний церемо-
ниал при дворе русских государей представлял собой при-
чудливую смесь собственно русских, византийских и золо-
тоордынских обычаев, отличался необыкновенной сложно-
стью и  пышностью. Главной его целью было подчеркнуть
престиж московских государей, ни в коем случае не уронить
их честь. От иностранцев требовали скрупулезного испол-
нения не всегда понятных им мелочей московского этикета.
Большое значение придавалось ценности подносимых даров.
Чужеземцев удивляла широта пиршественных застолий, со-
провождавшихся обязательными неумеренными возлияния-
ми. Огромное впечатление всегда производила особа царя,
неподвижно восседавшего на троне, облаченного в роскош-



 
 
 

ные тяжелые одежды, затканные золотом и усыпанные драго-
ценными камнями и жемчугом. Все это вместе взятое долж-
но было символизировать богатство и мощь Русского госу-
дарства.

Активный выход России на международную арену в эпоху
Петра I требовал новых форм и методов дипломатии, в том
числе полной переработки норм дипломатического прото-
кола, избавления его от византизма и азиатчины. Царь-ре-
форматор своими указами законодательно ввел новые про-
токольные и этикетные нормы, ориентируясь на западноев-
ропейские образцы. Это  способствовало подъему прести-
жа России, ломало представление о  ней как  об  отсталой
стране, населенной некультурными варварами. При Петре,
полностью изменившем структуру государственного аппа-
рата, создавшем новую армию и  флот, Россия стала пре-
вращаться в  активный фактор европейской политики, че-
му в  немалой степени способствовало создание Коллегии
иностранных дел – прообраза будущего Министерства ино-
странных дел.

«Прорубая окно в Европу», заботясь не только о подня-
тии международного престижа России, но и о насаждении
в стране европейской культуры, Петр в 1717 году иниции-
ровал издание книги «Юности честное зерцало, или Пока-
зания к житейскому обхождению», по сути – первого посо-
бия по правилам этикета. Тогда же было предпринято и из-
дание перевода сочинения Эразма Роттердамского «О пра-



 
 
 

вилах хорошего тона».
Наследники Петра еще долго использовали его богатое

внешнеполитическое наследство, стараясь возвысить Рос-
сию, укрепить ее мощь и  влияние на  международную по-
литику. Екатерининский канцлер А. А. Безбородко в кон-
це своей карьеры, наставляя молодых русских диплома-
тов, произнес знаменательную фразу: «Не  знаю, как  будет
при вас, а при нас ни одна пушка в Европе без позволения
нашего выпалить не смела».

Следует сказать, что  в  период становления и  расцве-
та в ряде стран Европы феодально-абсолютистских монар-
хий отсутствие общепринятых норм протокола и  церемо-
ниала порой создавало поводы для серьезных конфликтов.
За внешними мелочами ино гда скрывались серьезные про-
блемы государств, их политики, престижа верховной власти.
Попытки унифицировать протокольные нормы и упростить
церемониал часто терпели неудачу, а то, что удавалось сде-
лать, было непрочным и недолговечным.

Уже в далеком прошлом ощущалась необходимость си-
стематизации норм дипломатического протокола. В  Рос-
сии конкретные шаги в  этом направлении были предпри-
няты при Елизавете Петровне. В 1744 году ею был подпи-
сан, а  в  1747  году официально опубликован «Церемониал
о послах чужестранных государей при императорском все-
российском дворе», ставший первым государственным ак-
том, обобщившим и утвердившим исторически сложивши-



 
 
 

еся и  проверенные временем нормы русского дипломати-
ческого протокола. В 1827 году увидел свет доработанный
свод правил протокола – «Высочайше утвержденные этике-
ты при  императорском российском дворе», где, в  частно-
сти, определялся порядок встреч и проводов иностранных
послов, а также церемониал аудиенций. В 1834 году специ-
альным «Положением о гражданских мундирах» была опре-
делена форма для государственных служащих, в том числе
для сотрудников Министерства иностранных дел. В 1883 го-
ду утверждается этикет государственного флага. Таким об-
разом, к началу XX века Россия имела полностью сложив-
шиеся нормы дипломатического протокола и  этикета, за-
крепленные в соответствующих государственных докумен-
тах.

Революционные события 1917 года кардинально измени-
ли весь жизненный уклад, а также традиции наших славных
предков. Отменив фрак, галстук, шляпу и очки как буржу-
азные пережитки, наиболее ярые максималисты, ниспровер-
гатели старого, автоматически ликвидировали и огромный
пласт культуры. Однако уже вскоре, вначале в дипломатиче-
ской среде, затем и в более широких кругах, началось воз-
рождение общепринятых в мире норм и правил поведения.
Не в последнюю очередь это способствовало тому, что ди-
пломатам новой структуры – Народного Комиссариата ино-
странных дел – удалось в течение трех-пяти лет не только до-
биться признания ведущими странами мира Советской Рес-



 
 
 

публики, но и установить с некоторыми из них вполне дру-
жеские отношения, сыгравшие впоследствии особую роль
в создании антигитлеровской коалиции, разгроме фашизма
и послевоенном устройстве мира.

В начале 1960-х годов государствам удалось выработать
два основополагающих международных документа: Венскую
конвенцию о дипломатических сношениях и Венскую кон-
венцию о консульских сношениях, к которым присоединил-
ся и СССР. В результате все страны, в том числе и те, ко-
торые формально воздерживаются от присоединения к этим
документам, вынуждены соблюдать зафиксированные в них
нормы и  правила, а  национальные протокольные службы
должны учитывать их в своей практической работе. Пока-
зательно, что в некоторых государствах Венская конвенция
о дипломатических сношениях была инкорпорирована в на-
циональные законодательства и стала рассматриваться ими
как  норма национального права, а  другие предпочли до-
полнительно принять собственные законы с учетом обяза-
тельств, вытекающих из положений Венской конвенции.

Что касается современного российского протокола, то он
не только строго соблюдает общепринятые нормы междуна-
родной практики, но и не делает различия между предста-
вителями больших и малых стран, не допуская никакой дис-
криминации по национальному и иным признакам. Россий-
скому протоколу, этикету и церемониалу абсолютно чужда
излишняя помпезность. Для него характерны демократич-



 
 
 

ность, деловитость и уважение традиций других стран.
Аналогичных принципов стараются придерживаться

не только дипломаты, но и огромная армия деловых людей,
представителей общественных организаций и всех, кто ак-
тивно занят в системе внешних связей. Большинство из тех,
кто сегодня работает с иностранными представительствами
и компаниями, активно стараются овладеть основами совре-
менного протокола и этикета, понимая, как важно соблюдать
во всем, даже в мелочах, общепринятые в мировом сообще-
стве протокольные нормы и правила. Все большее число рос-
сиян сознает, что сегодня можно привезти любые импорт-
ные машины, закупить разнообразные импортные продукты,
привлечь иностранный капитал, набить прилавки магазинов
модной одеждой всемирно известных марок, но традицион-
ную русскую культуру поведения все же предстоит возрож-
дать самим, самим пройти огромный путь, чтобы сделать по-
лезные для всех нормы протокола и этикета неотъемлемой
частью повседневной жизни.

В наши дни в этой традиционно консервативной области
человеческой культуры тоже происходят определенные из-
менения. Так, в России, а теперь и во многих других стра-
нах при вручении послами верительных грамот было отме-
нено чтение речей. Более демократичным стал подход к фор-
ме одежды дипломатов на  церемонии вручения веритель-
ных грамот. Постепенно отмирает практика участия дипло-
матического корпуса в проводах окончательно отъезжающе-



 
 
 

го посла или при его встрече. Во многих случаях упроща-
ется церемония встречи высоких гостей. Отпала практика
организации ответного протокольного мероприятия со сто-
роны гостя. В России введено понятие «негосударственный
визит», существенно изменился дипломатический протокол
при  приеме делегаций. Видимо, сегодня можно говорить
о существовании глобальной тенденции к демократизации
протокольных норм и правил.



 
 
 

 
Приемы

 
 

Организация официальных приемов
 

Прием  – одно из  важных мероприятий, регламентируе-
мых дипломатическим протоколом. Готовясь к его проведе-
нию, следует иметь в виду, что в этом деле не может быть ме-
лочей и каждый шаг хозяина и хозяйки предстоящей цере-
монии должен быть тщательно обдуман. Прежде всего нуж-
но определиться с его форматом, выбрать место проведения,
составить список приглашенных, заблаговременно разослать
приглашения, составить план рассадки за  столом и  меню.
Информацию о приглашенных следует получить заранее –
с этим может быть связан целый ряд очень важных тонко-
стей, относящихся, например, к обычаям некоторых наро-
дов. Так, мусульманам и иудаистам нельзя подавать свини-
ну, индусам – говядину (корова в Индии – священное жи-
вотное). В некоторых случаях надо позаботиться и о веге-
тарианском меню. При  определении даты приема следует
учитывать дни постов, трауров, национальных праздников,
также он не должен проходить в праздничный и любой дру-
гой нерабочий день.

Дипломатические приемы подразделяются на  два типа
по  времени их проведения  – дневные и  вечерние и  также



 
 
 

на два типа по порядку их организации – с рассадкой за сто-
лом и без рассадки.

К дневным приемам относятся «Завтрак», «Бокал шам-
панского» и «Бокал вина».

Завтрак – это вовсе не привычная утренняя чашка ко-
фе с бутербродом или тарелка овсянки. Обычное время зав-
трака – от 12 до 14 часов. Одежда, как правило, повседнев-
ная – деловой костюм. До начала мероприятия гостям может
быть предложен аперитив (шампанское или легкое вино) ли-
бо за столом, если мероприятие проводится в ресторане, ли-
бо в отдельном зале, если вас пригласили в консульскую ре-
зиденцию. Меню завтрака состоит обычно из одной-двух за-
кусок, одного рыбного или мясного блюда и десерта. Не ис-
ключена подача и  первого блюда, включая щи или  борщ.
К  мясу и  темным сортам рыбы полагается красное вино,
а к рыбе, индейке или кролику – белое. К холодной или го-
рячей закуске может быть предложена рюмка водки. В конце
завтрака подается кофе и чай (за тем же столом или в гости-
ной). Прием в формате завтрака может быть дан и по значи-
тельному официальному поводу, например, по случаю пре-
бывания иностранной делегации высокого уровня. Во время
завтрака, так же как во время обеда или ужина (т. е. прие-
мов с рассадкой), могут быть предусмотрены тосты, причем
право произнести первый тост отводится хозяину. Обычно
это делается перед десертом или же в самом начале приема,
если он носит особо торжест венный характер.



 
 
 

Бокал шампанского также относится к дневным меропри-
ятиям и практикуется довольно часто. Его назначают обыч-
но на 12–13 часов. В Санкт-Петербурге на бокал шампанско-
го принято приглашать в связи с завершением консульской
миссии и  отъездом на  родину руководителя консульского
учреждения. Роль хозяина в этом случае отводится дуайе-
ну консульского корпуса. Помимо шампанского могут быть
предложены вино, соки, иногда крепкие напитки, а  также
легкие закуски.

Бокал вина сейчас становится все более популярным
как отдельный вид приема. Обычно его устраивают на от-
крытии выставок и  кинофестивалей, перед выступлением
артистов и проведением прочих международных культурных
мероприятий. Организация такого приема аналогична упо-
мянутому выше, однако само мероприятие, в  зависимости
от повода, может быть сдвинуто на более позднее время.

В  международной протокольной практике принято счи-
тать, что дневные приемы менее торжественны, чем вечер-
ние, наиболее распространенной формой которых являют-
ся «Коктейли» и  «Фуршеты». Именно в  таком формате,
как правило, отмечаются официальные даты и национальные
праздники.
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